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Kiadóhivatal: JjJi Hirdetések
Pleitz Fér. Fái könyvnvou, 
dáj& Síagybecskerek, Uri- 
v.ssa 276. sz„ hová az
eiöfixetéBek és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendő k.

a kiadóhivatalban fogad • 
-.atnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákbani i
Mtg.jvlenik mindennap 

vásár- és ünnepnapok 
kivételevei.politikai es társadalmi napilap.

I föliebb azuk> a a „számtalan hívőkre“ tenni annál kevésbbé volt oka a ko- 
íehet akasztani, a kik a kis káplánok rónának, minthogy az Ausztriában egy 
és nagy agitátorok tiltakozó névsorain, negyedszázad óta fennáll oly kiterje- 
parádeznak : már pedig azok a gyér- désben, minőt Magyarországon senki 
mekek és keresztvonás csináiók, a sem kíván, nevezetesen azon szabad­
kik atns névsorokon irásí és rajzolási sagig, mely szerint felekezetnélkülinek 
művészetüket megörökítik, tudvalevő- jelentheti ki magát valaki, ami már 
leg nem olvasnak újságokat. egyátalán minden vallás tagadását

Budapest fő- és székvárosban — érinti. — Ami végül a polgári
nem ejtenek házasságot illeti, a korona eív­

ben hozzájárult; az illető 
törvényt, mely a korona elvi hozzá­
járulásának idejekor még legelső 
rudimentumaiban sem volt megszer­
kesztve, ha majd elkészül, a parlament­
ben leendő benyújtása előtt minden­
esetre a korona elé is kell terjeszteni 
eiőíeges jóváhagyás végett. Ámde mi 
jogosít fel bárkit e világon ama fel­
tevésre, hogy a Wekerie-kabinet, a 
nemcsak tehetséges, hanem egyszers­
mind jól megfontolt államférfiaknak 
ez az egyesülése, a polgári házasság­
nak olyan alakját fogja javaslatba 
hozni, melytől a koronának meg kell 
tagadnia hozzájárulását. Ha pedig a 
korona megadta hozzájárulását, ki oly 
merész, hogy katholikusabb <• karjon 
lenni Magyarország apostoli király áuál. 

valódi a kinek számos erényei közt az isteni 
félelem és jámbor erkölcsök a legelő­
kelőbb helyet foglalják el? Azt sem

katholikus

A második bécsi ut.
Nagybecskerek, február 24.

Wekerie miniszterelnök ismét Bécs- 
ben járt, iniormacziókat adni, intor- 
mácziőkai kapui. Mikor visszajött, be­
burkolózott államtitkai közé, és sen­
kinek sem engedett belepiilantást oda. 
Ebből sok mendemonda keletkezett
és nem lehetett máskép várni, mint ezt inner^-is látjuk — 
hogy az egy vagy más ükből eden- senkit tőrbe a miniszterbuktatók eme 
zéki er^eimü, vagy ellenzékiséget szembekötősdi mesterségei, akik 
tettető lapok azonnal az egyház; po- guk különben még egy minisztériumot 
liukat a ezzel együtt a kabmetkér- sem buktattak meg: az értelmes pol- 
dest tűzik a magyar miniszterelnök g ára ág turljn, mit tartson ezekről as 
mostam rövid becsi tartózkodósához, állbölesekrői s hamis bö csességükről. 
Ha tényleg úgy lenne a dolog, a De egyszer egész komolysággal és 
mint ezek & lapok mesélik, akkor teljes határozottsággal a vidéki közön- 
Wekerlének azt az utasítást kellett séget is, melyet a türelmetlenség hi­

vataliam káplánjai előszeretettel s foly­
ton megdolgoznak, tel kellene világo­
sítani, hogy a korona a kabinet egy-

nen csak

ma

volna kapnia az udvartól, hogy min­
den vasamap, vagy legalább minden 
második vasárnap jelenjen meg az
becai Hufbuigban s tegyen hü jelen házpolitikájával szemben 
tést arról, hogy a magyarországi J ellenséges magatartást nem követ,
,hangulat“ nem tarija-e meg az időt hanem helyesli azt és annak érvenye- 
elerkezettnek arra, hogy a miniszté- sitéséhez törvényhozási utón megadta 
rium, egy házpolitikai programmja feltétlen hozzájárulását. Különö- 
miatt, felvesse a kabinetkerddst a ko- sen a vidéki hírlapoknak jut 
rónánál, és ez a minisztérium elbo- valóban nemes és hazafias misszió,
csátása által oldja meg azt. hogy terjesszék a nép közt a

Ez a fejtetőre állított helyzet végre tényállást, 
is érthető lett volna, — habár ízlés- Az államiszületési névjegy- 
telen is, — a mig a farsang tartott, zékek behozatalához, melyek egy-
a mely politikai téren is megenged házi érdeket, dogmáról nem is szólva,
egy többé kevésbbé ártatlan trétát; i nem érintenek, feltétlen hozzájáruld 
de azt még böjtben is folytatni, mégis jsát adta a korona. A vahássza-
csak oktalanság. Ily dicsőségeket leg-jbadság behozatala ellen kifogást _________________

rendre, módra vesztette a szép a mit az a menyecske ma elkövetett: meg­
lopta az urát.

Azaz, ha csak annyiból állana az egész, 
azon nem is lenne tán olyan nagy baj, nem 

ha nem leste : nem lenne oly keserves a rovása. Egy se becsü- 
áldott jó emberit; etes asszony az olyan, a ki nem lopott

zúzából, tengeriből meszeli a házát, vasalja 
a „slingelt“ szoknyát, vásárolja a gyolcsot 
a tótnál; a gazda nem szívesen nyitja ki 
az ilyenekért a tulipántos láda kis fiókját, 
aztán meg ha az uráéból lopja, az uráéra 
teni.

itt az a

követelheti senki, hogy 
klérus e reform mellé álljon vagy 
hogy a mellett szavazzon; 
tolerari posse, eltűrheti s el kell 
tűrnie, a mint Belgiumban, Franczia-

— de —

Ljsata,
menyecske leiket.

Irigy is volt, zsémbes is.
Ha leste az urat » kis kapuban, 

akadt meg a nyelve ; 
becsülte meg azt az 
szálka volt a szemében, ha kinyaita magat 
egy cseppet, ha meg szurtos volt a koté 
uye, fél napig íugozta érte.

Nem tudott a kedvire lenni sehogyse. 
Ezer a szerencséje a szép menyecskének,

csak a vállát rán-

OüMTíl" tíbcm.
A csipkés keszkenő.

Irta. Mathézer Márton
— A „Torontál“ eredeti tárcsája.

ostorát a f luSugár Bandi kivágta az 
végén

És a mint végig kuukorodott a hegye
a7. egész völgy hogy jól szereti az ura 

a banya panaszára
Pedig nem volt annak hián egy nap se.
Euyszer a Pirókoí nem fejté ki jól, más­

szor a deresét nem szitálta tisztára, tegnap 
a lángosa volt elégve, ma meg a hagymát 
nem pirította ropogósra De hát ki is tudná 
mind összeszedni azt a sok tüskét, a mivel 
untalan véresre szurkába a menyecske

levegőben, viszhangzott 
hatalmas csörditéatől.

Próbált mestersége
mint senki a vidéken. . .. ,

Az alszögi asszonynépség a nyaka köze 
kapta a lábát a hallatára, látott futott a 
tűzhelye körül mindegyik, mint a lyu .abul 
kiszorult egérke a kandúr nyávogásra.

Mert jól értett - a hangját, apraja, ven je. 
azt jelentette ez a csörditée, hogy lement a 
nap, vége a mezei munkának, késsen le 
gyen a vacsora.

Büszkélkedett is a Sugár Bandi felesege
csillo-

Csakbogy — a Dudás Rébék lelke rajta, 
most csipkés keszkenőre kellett a búza, 
mióta az elkezde, minden jóra való asszony­
nak került már a nyakába. Miért is nem 
vett neki is as ura? Eleget kérte rá nem 

. Hiszen, mikor as elmúlt vasár­
templomba járt, ujjal mutattak már

gáttá
volt, ertett hozzá,

egyszer, 
nap a 
utána:

— Nini! a Sugár Bandinénak még nincs 
csipkés kesskenöje!

És ez a

szivét.
Az meg aíta a boldogtalan, mint a jó 

fejős tehén, mit is csinálhatott volna egye­
bet? Olyan a vén asszony, mint a mérges 
kelés, ha elnyomják egyfelől, más helyen
üti fel a fejét , . ,

Csakhogy most az egyszer mégis reszke-
yecske, csakúgy rángatódzott

bele keze lába, sejtette, hogy lesz rne mu­
lass,“ Atkosta is magában azt a fene *mo 
di“ t szörnyen. Bár sobse látta volna Dudás 
Rébék Esztergomot, a hozta először a fa­
luba, verje meg az Isten, veretlen ne
hagyja! Hát bizony nagy dolog is volt az,

csipkés keszkenője lett a meg-
ölöje , .

Ügy esett, hogy az anyámasszony élezi-
pelte as örleni valót a szélmalomba, hanem 
mire kiért tisztára elállóit a szél, vissza­
indult vele hamarosan.

A szép menyecske meg felakarta hasz­
nálni az alkalmat, átszólitotta az árendás 
fiát, — ott volt még a búza azon méretlen 
a csűrbe — de hát az ördög egy tálból 
eszik a banyákkal, éppen — mikor az

az urának a mesterségbe, csak úgy 
gott a szeme a kevélységtől, mikor oda
kiáltotta a szomszédasszonyomnak:

_ Az én emberem ostora, nem pattant
olyant senkié a világon !

Az ám! Csakhogy ma nem igen

tett a mén

kiáltotta

^Kbebb gondja is nagyobb volt annal 
meggyűlt a baja a napamasszojynya 
öregre. Egy hajlékban lakott velük a sátán

hivatalos melléklet 39. száma vao csatolva.Mai szamunkhoz a

»ooesegeim arra, i niiKomorodott s lassan lépdegélt
mtAiifl afi Ír Kaüit Í ka<pAn .U. ístíl. . in -iiÉÉ" - ' I

Nagybecskerek. 1893. XXII. évfolyam. 45. szám. Péntek, február 24.
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1893. február 24.Torontái.$
I Kezet szőri toltak. A vörös ember eltávozott. A ká- 

I véház előtt megszólított egj ügyvédet, a kiuek tövi- 
röl-hegyire elmondta az esetet. A fiskális hümmögött» 
mormogott s azzal biztatta a vörös embert, ha sajtó- 
pör lesz & dologból, forduljon ő hozzá

— Sokba kerül egy sajtóper ?
— 900 usque 1000 frtba,
A vörös ember még háromszorta vörösebb lett 

Véletlenül összetalálkozott a nevelővel is, a ki ad' 
variasan, sót csaknem alázatosan köszöntötte.

— Hm! Es azt az embert akarja ő tönkretenni.
Már késő este volt, midőn fölzavarta a munka 

társat.

Aludjunk rá egyet.Olasz- és Spanyolországban eltűri, a 
nélkül, hogy ez az egyháznak, méltó­
ságának, tekintélyének vagy csak 
hatalmának is ártott volna. Különösen 
nálunk Magyarországon a polgári 
esketés után is mindenki el fog menni 
a templomba, hogy megáldja az egy­
ház az egész életre kötött frigyet és 
igy az állam mindent megnyert, a klérus 
semmit sem vesztett, még az 
keket sem, melyek a káplánágitátorok 
zöménél bizony a főszerepet játszák.“

Dalt arezu, sovány, vörös ember ront a szerkesz­
tőségbe. Minden remeg rajta a dühtől a haja szállá­
tói a térdóig, remeg a hangja, sóhajtása és izgóko- 
nyan gesztikulál a kezével:

— Felképeltók a fiamat. Más apa megölné . . 
Nem is tudom mi tart attól vissza, hogy a legször- 
nyübb elégtételt vegyem, amit csak egy vérig sértett 
apa vehet a fia megbántóján. Én türelmes ember 
vagyok, de a mi sok, az sok. Nyilatkozni fogok. Le 
gazemberezem. Azt hiszik félek a sajtopörtől . . . 
Mit bánom én akármire Ítélnek, de bo szut állok.

Forrt, égett benne a harag. Ez az ember képes 
lett volna e perezben megölni fia megbántóját.

— Ki bántotta a fiát?
— A nevelő. Tönkre teszem azt az embert. Nem 

engedem, hogy a gyermekemet tovább is kínozza.
A zsebéből papirost húzott elő, apró betűs sorok­

kal teleirt papirost, mely a lap nyilttéri rovatába 
szánt r galom záport tartalmazott a pofozkodó sze­
gény tanitd ellen.

A munkatárs elbiilt, midőn elolvasta De nem 
vesztette el hidegvérét.

Tudja mit, kérem, közöljük, de csak 
nap. Menjen haza nyugodtan, de vigye el az írást 
is és hozza el holnap.

A dühös ember pattogott, tüzelt, végre is eltávo­
zott, de magával vitte az Írást is.

A furfangos munkatárs úgy gondolkozott, az a 
nyilttéri közlemény beláthatatlan zavarokat okozna, 
melyből sok izgalom és költség árán is bajosan 
eviczkélhetne ki a vörös ein>er is és a tauitó is. Az 
éjszakai pihenés alatt a szelíd álom talán elsimítja 
valamen. yire a felkorbácsolt harag hullámait.

Másnap valamivel kilenc/ óra előtt beállított. Sze­
lídéül) modorban beszélt, nem fenyegetőzött ölessel, 
gyilkolással, kevésbé i/gett-mozgott s egyállalán nem 
tükröződött vissza a tegnapi tajtékozö harag.

— Szeliditettem a ezikken.

i 11 e t é-

— Mivel szolgálhatok ?
— Uram, tömérdek bajom volt az életben, mert a 

hirtelen elhatároláskor nem volt, a ki hazaküidjön 
aludni, mint a hogy ön azt igen okosan megtette. 
Nem akarom, hogy több bajom legyen, azután talán 
nem érdemli meg az az ember sem . . Kérem tépje 
el azt a nyílttéri közleményt . . ,

A király itthon. Mint a félhivatalos 
„P. C.u értesül, Ö Fe.sége valószínűleg még 
a delegácziók ülésezése előtt Magyarországba 
jön s több napig fog Gödöllőn tar ózkodni.

Uriel.

A közösügyi kiadások. „A jövő észtén 
dőre szóló közósügyi költségelőirányzat 
alapvonalaiban már elkészült. A külügymi 
niszterium és a közös pénzügyminisztérium, 
a közös számszékkei együtt, majdnem egy 
krajezárig az utoljára megszavazott költ 
ségvetés keretein belül maradnak. A had­
ügyminiszter sem emel oly követeléseket, 
melyek a két pénzügyminiszterrel hosszas 
é* bonyolódott vitára engednének követkéz 
tetői Mindamellett van néhány tétel a hadi 
és tengerészeti költségvetésben, melyeket 
Wekerle és Steinbach részben támadni

HÍREK.
— Véglegesítés. Rónay Jenő főispán 

Schindelmann Sándor megyei alszára- 
vevöt állásában véglegesítette.

Városi közgyűlés. Nagybecskerek 
rendezett tanácsú varos kepviselőtestületó- 
nek rendes havi közgyűlése lh93 évi febr. 
hó 27 én d. u. 3 órakor tartatik a kö­
vetkező tárgysor-zattal:

1. Torontaímegye törvényhatósági bizott­
ságának f. évi 20. számú közgy. határo­
zata, meiyiyei a selyemgubó raatár fölállí­
tásához szükséges terület megvétele tár­
gyában kötött adásvevési szerződés jóvá- 
hagyatik.

2. Ugyanannak f. évi 145. számú közgy. 
határozata, meiyiyei a honvedlakt tnya ki 
bővítéséhez szükségéit házhelyek megvétele 
tárgyában kötött adas vevési szerződések 
jóváhagyatnak.

3. Ugyanannak f évi 24. számú közgy. 
határozata, mely szerint a képviseiötestü 
leinek múlt evben 206. szám alatt az élő- 
fogatok 8Za 
rozata jóváhagyatik 
fe ebbezés elvettetik.

hol­

fognak, de azért kétségtelen, hogy a meg 
egyezes minden külö; os nehézség nélkül 
meg fog történni. Hadügyi kormányunk 
ragaszkodik ahhoz a 'kipróbált rendszerhez, 
melyet a köitsegeiőirányzás tekinteteben 
eddig is nagy sikerrel követett : kerüli az 
okvetlen elijesztő nagy költségekkel járó 
hirtelen na;;y átalakításokat ; de lassan és 
állandóan intensive fejleszti a hadsereg 
harczkepességet mind a két állam gazda­
sági mérlegének hal’ Isten szintén állandó 
javulása szerint; továbbá lehetőleg fejleszti 
a haditengerészetet, nehogy 
talmakétöl nagyon elmaradjon. Ez elvhez 
ragaszkodva, komoly súrlódásba soha sem
juthat Bauer báró a monarchia két álla egészen udvarias volt, sőt csaknem bánínyszelid. A 4. Ugyanannak f. évi 25. szám alatt ko­
mának kincstárnokaival Érdekelt körök- nyilttéri közleményen ismét sokat korrigált, egészen zott közgy. határozata, a 124200 frtos név­
ben remenylik is, hogy az ő í elsége elnök- átírta, megrövidítette, szóval gyökeresen felforgatta! értékű italmérési kártaianitasi kötménye-
f alatt «•*< tanrtó közös miniszteri tanács- és megváltoztatta az egyes mondatokat, 

nak nem az lesz a czélja, hogy létező né- a munkatárs mégis fejcsóválva olvasta el
zetelterések a korona auspicziumai alatt — Elvállalja érte a felelősséget?
kiegyen Intessenek, hanem inkább hogy — isten és ember előtt ! közli a nm. m. kir honvédelmi miniszte-
megállapítsa, miszerint a miniszterek töké j — Mert a czikk még igy is nagyon paprikáé. Snj-j riumnak folyó évi 5013. szám alatt kelt le-
letesen megegyeztek, anélkül hogy szüksé tópört akasztanak * nyakába s elítélhetik- iratát a Rezső laktanyának a fölemelt béke-
ges lenne, pro vagy contra a legmagasabb — Állok elébe. állománynak megfelelőleg leendő kibővítése
tekinteiyhea telebbezni. — Akkor végeztünk uram. tárgyában.

A munkatárs átfutotta a féliv papirost, mely tele 
volt törlésekkel és apró közbeszurásokkal. A kifeje­
zéseket csakugyan szelídítette, például „aljasság“ 
íelyett „impertinencziát“ irt, a „nyomorult“ szót 

i edig „hivatása magaslatán nem álló“ kifejezés vál­
totta föl Mégis összehajtotta a papirost s ismét 
visszaadta.

többi ha- poritása tárgyában hozott hatá- 
s az eilen érvényesített

— Vártam önt sokáig. Már ismét megtelt a lap. 
Csak holnap közölhetem.

Másnap ismét beállít a vörös ember. Most már

zett kötvények devinculálása tárgyában.
5. A vármegye alispánja f. évi február 

hó 16-án 6603, sz. alatt kelt rendeletével

r- J. W. VT»- ....... "**-*S*"«Í
árendás zsákjába töltötte a csipkés kesz­
kenőre valót, toppant be a napamasszony.

ISo hiszen, jobb lett volna a szegény 
menyecskének nem érni ezt a napot. Le­
forrázta az a becsületit tisztára. Hasztalan 
szabadkozott a boldogtalan, hogy csak 
csipkés keszkenőre kellett, le 
róla a gyalázatot se tűz, ae viz: Az árendás 
fia után bolondul az 
rápazarolja az uráét 
kiszorul a tulajdon maga hajlékából is az 
ő fia.

ráakasztotta a nagy ostort a lőcsre, fogta 
ki a négy ökröt, vezette be az istállóba.

De a vén asszony garatját az a nég ~ 
ökör se tudta volna már elál itani.

— Helyre egy menyecske ugye, nyalka 
is, a mint dukál! De hat az öreget csak 
lomnak tartják a háznál, olyan a czifra 
menyecske, mint a tetszős karton: szemre 
szép, de ha rá süt a nap, meghagyja 
magát menten A gyalázatodba fürdi < ma 
a fél fadu.

— Éd's anyám ! kiált a gazda és a vé 
felhők végig barázdálták homlokát, ne 

fuliaszszon bele a fürdőbe idő n? p előtt.
— Micsoda? Tán még pártját fogod most 

te ! De hiszen akkor utoljára jártam ma a 
házadnál

— Éd’s anyám, menydörgött Sugár Bandi 
s lekapta az ostort a lőcsről, véres lesz az 
a fürdő nyomban, ha béklyót nem vet 
szavának !

Aztán oda állt a pitvarajtóba.
— Asszony ! gyere a szabad ég alá asz- 

szony ! igaz-e az .... a mit a világ beszél?
— Hogy igaz-e? hallatá a banya, hiszen 

a tulajdon magam szemeivel láttam tán !
A menyecske kijött a ház elébe.
— Igaz-e, hogy eladtad a becsületemet 

Bundás Eszter?
Oh gazd’uram — felelte a menyecske 

könyörögve, miközben szemeihez emelte a 
kék kötényt, vesztemet akarja mind­
egyik, elfojtanának egy kanál vízbe, ha 
lehetne

— Arra felelj, a mit kérdezek asszony! 
Esküdj meg itt a lelki üdvösségedre, itt az 
ur szabad ege alatt, hogy nem járt a por­
támon az árendás fia !

— No hiszen a kellene még rikácsolt 
az öreg, odabb adta a má’ az üdvösségit 
úgyis!

— Megmondom az igazat gazd’
— Azt kérdezem, hogy járt 

az árendás fia?

nem mossa
uram. 

a portámonilyen olyan adta, 
mind, ma holnap

A szép menyecske feje lehanyatlott, 
a kérdésre nem tudott felelni.

Sugár Bandi magasra emelte az ostor­
nyelet, megs-uhogtatta a levegőben.

A menyecske nyakába ugrott, leeresz­
tette megint, a nélkül, hogy sújtott volna.

Sugár Bandi, ingadozott. Azok a puha 
karok közül ölelek nyakát megérezte a 
szive ezt az Ölelést.

De hamar megemberelte magát.
Lerázta a nyakáról ez asszonyt.

Járt-e az udvaromon az árendás fia?
A menyecske újra hallgatott.
Az erős ember

erre

Töviről hegyire elaprózta a vén asszony 
a históriát az egész szumsédságon, a Sugár 
Bandihoz is eljutott a hire, mielőtt haza 
talált.

szes

Ott, a saját háza előtt szekta a másodikat 
csöiditeni a fiatal gazda, a menyecske 
annak a neszire nyitja ki előtte a nagy 
kaput.

Elment most ettől a Sugár Bandi kedve. 
Megforgatta a hosszú ostornyelet a kezében 
és olyat húzott vele a rácsos kapura, hogy 
recsegve hullott kétfelé.

Csak mikor senki se jött elébe, csördi 
tett még egyet az udvaron, az ablak alatt, 
a szegény menyecske onnan lesett kifelé, 
azt hitte a halálharangja szól.

A vén asszony csípőre rakta ekkorára 
mind a két kezét.

— Tán a feleséged várod fiam ! Bezzeg, 
ha az árendás fia szólítaná, majd nyitna 
annak ajtót édes örömest!

Nem szólt Sugár Bandi egy hangot se,

a

remegni kezdett mint a 
kocsonya, a szive fájdalma erősebb volt a 
lelke. felháborodásánál, oda támaszkodott 
az ajtófélfájához, lenyűgözte az erejét a 
nagy kínja.

A pár pillanatnyi szünet alatt csak a 
szive dobogását lehetett hallani.

Azután ráemelte szemeit a zokogó me­
nyecskére, kimondhatatlan fájdalom, kese­
rűség látszott ki abból.

Ne félj Bundás Eszter, nem verlek meg,
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6. Ugyanannak f. évi 4561. szám alatt 

kelt rendelete, melyben a város a megyé­
nek a Rezső laktanya után fizetendő 29779 268, 
frt 29 kr. összegnek való visszafizetésre 200, 
fölhivatik.

7. Ugyanannak ?. é. 3920. sz. alatt kelt 
átirata, az építendő pénzügyi palota után 
járó községi pótadó fizetése alól leendő föl­
mentése iránt.

8. A városi polgármester hivatalos jelen­
tése, melylyel a jövedéki pénztárnak 
1890—91. és 92. évi forgalmáról szóló ki­
mutatást beterjeszti.

9. A pénzügyi bizottságnak réleméuyes 
javaslata, a városi tiszti fizetések s lak­
bérek szabályozása tárgyában.

10. Ugyanannak véleményes javaslata a 
jövedéki alkalmazottak részére rendszere­
sítendő lakbér illetmény tárgyában.

11. A községi iskolaszék f. évi 24. számú — A nagybeeskereki „Magyar Olvasó-
elöterjesztése a községi néptanítók lakbér kör“ holnap szombat esti rendes fölolva- 
illetményének fölemelése tárgyában. 8ási estélyének a műsora, a következő

12. Ügyanannak f. évi 26. szám alatt érdekes számokból van összeállítva: 1.
kelt előterjesztése Fiedler Amália kézimunka Megnyitó. Tartja: Szalay József elnök, 
tanítónő fizetésének és lakbér illetményé- 2. „A gyermekjátékról“. Irta és fölolvassa: 
nek fölemelése tárgyában. * Bányai Jakab. 3. Részlet a „Windsori

13. A vár. képviselőtestületnek t. évi vig nök“-böl. Zongorán és fisharmoniumon 
január hó 23-án 30 szám alatt hozott ha- előadják: Kokics Elza k. a. és Kokics 
tározatához képest újólagos tárgyalás alá János nr. 4 „Az árvaleány.“ (Petőfi.) Sza 
vétetik a honvédség számára előállított valja : Pokorniné Mariska urhölgy. 5. 
konyhakerthez szükségelt 1 holdnyi terű- Modem mamák. Irta: U hl man n Viktor, 
lelnek Eisenstädter Ignáez L. helyb lakos Iölolvassa: Toros livadar.
Sa\4.^A^ nagybecskerekT*takarék- és eiöleg- , " «-érte titulus aiatt mérés,u,

egvlet mint részvénytársaság átirata, mely- hó 5 én
nek kapcsolatában a főgimnáziumi alap tánczvigaiom lesz, melynek tiszta jövedelme 
javára 50 frtnyi adományt küld. a helybeli izraelita templomépitkezési alap

15. A torontálmegyei takarék- és hitel- :av^ra f0g fordittatni. A vignak Ígérkező
bank f évi 403 szám alatt kelt átirata, , ,melynek kapcsolatában a vár. kórház alap mulatságon a hölgyek dommóban. az urak
javara 25 frtnyi adományt küld pedig „nyári“ ruhában jelennek meg. Be-

16. A polgármester hivatalos jelentése lépti jegy személyenként 1 frt, családjegy 
a f. évi február hó 7 én a fölépíteni szán- 2 frt 50 kr. Külön meghívók nem kül- 
dékolt két átereszre vonatkozólag megtar- ^etne^
tolt árlejtési jegvzőkönyvet beterjeszti.

17. Ugyanannak h.vatalo» jelentése az - Torna- és vívó-egylet Xagykikindán. 
iskolaépületben levő Perger Rezső állal Nagykikindan az állandó y.galm, bizottaág,
bérben bírt bolti helyiség kibérlése tár- mint a „F T. írja e bo 2í én érteke.-

J letet tartott, melyben egy megalakítandó
gya aD: , . . ..] íelATitésp torna és vivó-egylet fölött határozott. Az

18. A varost mérnök hivatalos jelentese ^ h^rom tagból áuó szükebb a bútoraikat tönkretette.
egy uj lejtméro műszer beszerzése * előkészítő bizottságit választott kebe- közvetlen veszedelem fenyegeti meg Szent-

SyábaD; , ... . , aAiW hízott- léből, mely a napokban küldi fel Írásbeli Endrét, a hol a viz 5 m 60 cm. magas
19. A vármegye törvényhatóság1 bwott ^ aH8£áDhoIj melyben , gimná. é, „ alantabb fekvő utcák háza. y,a alatt

saganak f. évi 241, 240, 87, 86, 88, 9, , ziumi tornateremnek a megalakítandó egylet vannak. Tétenynel az éjjeli vizaradas
97, 84, 91, 92, 93, 94, o, 96, 90, o-, 32, ^ _ alatti ha8zn Ifaatását kér 1- 80 cm. s a viz elöntötte mar az orszag-
33, 34, 3 , 36’ 3‘’ 38’ 9’ ,4fi2 .ß, "’iGá’ níezi. edvező válasz eseté mi sem álla d utat, úgy hogy az többé nem járható.
44, 45, 4 , lo7, lo , 10J, í , » ]70> utjába a megalakulásnak, melynek elő- Tévedések elkerülése végett. Egy vidéki Up-
163, 1 4, 1 > ^ ’ oai ’ *>'ja készítésén már most is serényen dolgoznak. ^an olvassuk a kővetkező famozns nyilatkozatot:
171, 1 2, 2 , 22 . 230, 23 , , > - „Tévedések elkerülése végett kéretik a közönség,

Másnap halva húzták ki a tóból. ho^y gtan,inger György gabonaügynök fiát ne tevesx-
össze Stalbinger József raktárnok fiával, any- 

nyivalinkább, mertutóbbinak nincs is fia,

— Botrány az akadémián. Igen sok 
czikk íródott, sok tenta fogyott e! már 

théma felett, hogy micsoda skandáló- 
klikk szellem uralkodik az akadémiá­

ban, ami nem enged egy tehetséget sem
chablonszcruen

234, 235, 236, 237, 238, 239, 242, 243 
M4, 245, 247, 246, 24<,

Érdekes áttérés. Verseczen 
Glticksman Konstantin odavaló, izraelita 
vallásu polgár, a görög-keleti vallásra fért 
át. A keresztelési szertartást Jorgovics 
Milutin plébános végezte, s az uj szerb 
keresztatyja Boksán Lázár kereskedő 
volt. A legény egy szerb íeánynyal akar 
házasságra lépni s ezért keresztelkedett ki. 
Hir szerint a nevét is megakarja változtatni 
valamilyen szerb hangzásúra, a mi azonban 
már alighanem nehezebben fog menni.

249, 250, 208,
, 206, 205, 204, 203, 202, *0i,
, 198, 197, 19n, .195,

192, 9$, 69, 270, 271, 272, 27 , 274, 
2«o, 76. 77, 278, 279, 280, 281, 282. 
283. és 284. számú határozatai a megejtett 
iquidatio tárgyában.

20. A városi polgármester hivatalos jelen 
tése, két bizalmi férfiúnak a f. évben mű­
ködendő ló- és szekérösszeirási bizottságba 
való választása iránt.

193

— Eljegyzés. Rosen be rg Lipót török­
becsei birtokos és kereskedő, a napokban 
jegyezte el
Zseni kisasszonyt Nagybecskereken.

— Aradi Gerö hamvai. Beteljesül a 
kívánsága néhai jó Aradi Gerönek, az 
elhunyt érdemes szinigazgatónak. Mikor 
ugyanis elfáradt a munkában, s közel érezte 
halálát, gyakran mondogatta, hogy Szege­
den akarna megpihenni, holtig siratott ked 
vés halottja: felesége mellett. Az volt 
utolsó kívánsága is, hogy oda temessék. 
Most teljesitik ezt a végső akaratát. Ora- 
viczáról, ideiglenes nyugvóheiyéröl e 
27-én átviszik hamvait a szegedi eme­
lőbe.

21. Az országos lelenczház egyesület kér­
vénye tagok gyűjtése iránt.

22 Dimitrievits György tanácsnok kér­
vénye hat heti szabadságidő megadása iránt.

És a netán még beérkezendő ügydarabok.

kedves és müveit Kraust

az

hó

— Tánczvigaiom Törőkbecsén. A török- 
becsei izr. nöegylet saját alaptőkéje javára 
márczius hó 4 én a törökbecsei nagyven- 
dóglö nagytermében zártkörű tánczvigalmat 
rendez. Belépti dij személyenként 1 tonnt, 
cealádjegy 2 forint.

— Áradás. A fővárost immár közvetlen 
közelből fenyegeti a veszedelem. A felülről 

gindutt jégzajlás tegnap reggel ért a 
Margit sziget felső csúcsához, magával hozva 
az áradást is. A viz azonnal kicsapott 
alsó rakodóra s elöntötte a filátori gáton 
felül fekvő szántóföldeket, valamint a pro- 
montori rétet. A jégtáblák hatalmas geren­
dákat, malom-részeket hoztak magukkal 
s a zajlás erejét mutatja az, hogy a jég 
az eskütéri köböl épült pénzügyőri házikót 
teljesen összetörte. Legtöbb kárt szenvedtek 
azonban a budai részen, a Gellérthegy 
.•■Íján lakó szegényebb emberek. Ott az 
alacsonyan fekvő házikókba lehatolt a víz, 
a lakókat kiöntötte s egyetlen vagyonukat:

Ez idő szerint a

Korona szálló nagytermében

me

a*

az isten eléggé! De hagyd 
ne lássalak többé 

utanad életem

megvert engem 
el ä házamat asszony 
a portámon, rab lennék
fogjtiiig^d édel gaz,l uram I könjor

gött a menyecske, üssön agyon avval az 
ostorral, hadd halok meg a 

kergessen el magától,
a becsülete ellen annyit

sie

csordák által felvertAlkonyaikor, ha
lelobasztá némileg az esttel bekövet­

kezett nyugalom, mikor lassan-lassan haj 
ékába tért minden és mindenki a faluban, 
egfeljebb egy-egy elkésett gazda kurgatja 
még hazafelé ökreit messzeesö tanyájáról, 
erőteljes alak bukkan elő a sürü bokrok 
közül, nyakán fekete csipkés keszkendő, 
kezében rengeteg ostora.

Szorosan a tópart előtt áll meg, kétkezre 
fogott ostora kígyóként sziszeg a feje fe 
lett és a hatalmas csördités eget verő meny­
dörgésként reszketted meg a levegőt.

A letelepedett varjuk kisértetszerü karo- 
gással rebbennek fel a közeli fákról, a to 
rony tetejéről prédára készülő baglyok hu 
hogva busódnak vissza remekeikbe, a ka 
púkban hasaló kutyák rémit« vonítással 
csapdossák lábaik közé farkaikat és a künn 
ácsorgó gyermek lélekszakadva rohan be

anyjához B>nd; 0„ora! A Sugár ^ bizott,ig

Bandi ostora l hogy nekik Batlagi nemCsend less megint. Aa est kitepeszti ®íMonban Ba.lla.gi nyilvánosságra 
békés leplét a falura, nyugalomra tér b l B alighanem nagy mosás készül as
d„g - boldogtalan. Csak a. órül kobo^ ^JLiában.
rof még órákig » tópart kbml, .dMé _ A pozsonyi rabkórháznak
oda függeszti merev tekintetét a g mogtanában hire8 vendége van. Hírességét
víztükrére: Rnn(U. Fa.ter drágán fizette meg: három oldalbordája és
- Nyisd ki a kaput Bundái Észté , g ,jának fel8Ö ré8,9 voll aa ára. A

utoljára csőrditettem. p

Dort

ama
keze alatt, 

vétet-
zus

nemde ne 
lem én

érvényesülni, ha csak 
ir és be nem áll uszályhordozónak 
kalaposok mellé. Ezek a jó urak immár 
tűrhetetlen módon visszaélnek a közönség 
türelmével, s most egy újabb botránynyal 
kedveskednek. Újabb működésűk tárgya: 
Ballagi Aladárnak a „Nyelvtudományi Köz- 
lönv“ szerkesztőjének kiszorítása. A dolog 
története az, hogy az akadémia irodalmi 

ezelőtt két évvel megbízta Bal­

nemse,
a vas-

m1^ itt volt-e hát az árendás fia?

— Persze, hogy itt volt, en

tam k-ji tulj a portámról kígyó! kiáltá a 
ffazda és*a harag szikrái újra gyülekeztek
6 d -kázn ne kerülj többé a színem elé, 
szemeiben, ne kermj kim0ndhatat-
eltalálom felejteni, h gy j
lanul szerettelek. feSugár Bandi a két tenyerébe tem^ette
iét mély Sóhaj szorult k. görcsösen ráng,
lédzó a/ka, közül, mintha » ‘Repült
volna ki ama nehéz sóhajban, oly
utj,ä: ^zofogTttiabbé, k»:

,\Tiá«ráekMl^”eLiláasaTd’vsrotDmeg 

tanyájától.
Mél ven * szivét rágta Mélyen v,gieg gyökerei

mire a keserűség felka-

ebrudal-

bizottsága , , ^ .
lagit a folyóirat szerkesztesevel. De ez most 
már nem tetszik, a 18 tagból álló bízott- 
ság négy összetartó tagjának : Gyulai, Hein- 
rik, Szilády és Szász Károlynak, akik a 
maguk emberét: Sziládyt akarják megtenni 
szerkesztőnek, azért négyen összejöttek es

nevében kijelentették, 
kell. Ezt a dob 

hozta

von

a fájdalom és 
szét-
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Torontál. 1893. február 24.4
ki cziózus rosszakaratú közléseket, mintha 

legutóbb is két éven át ült a fegyházban. nagy pénzzel börzei spekulácziót foly­
téin rég szabadult ki és első dolga, hogy .
Nagy-Macséd községben betört Láncz Ká­
roly birtokosnál. De Lánca urain nem 
ijedt meg: rátámadt a rablóra és legyűrte, ügyi műveletet, ennyi a tény es min- 
A mellén térdepelt és a két markával főj- den más híresztelés, koholmány, 
togatni kezdte. Rettenetes élethalálharca

neve Lulkovics ismert ember, már nincs a világon, ha nincs mögötte a 
nemzeti önérzet. Mindig gyenge em­
bernek tartotta magát, aki csak han­
got adott a tömegben szunnyadó ér­
zelmeknek. Most a háta megett nem 
áll a közvélemény, ismét tehetetlen. 
Kossuth ezután hosszasabban beszólt 
Wekerierői, akit nagy talentumnak, 
határozott államférfim egyéniségnek 
tart, és aki elismerést érdemel, mert 
világos egyházpolitikai programmot 
adott, de tart tőle, hogy a legmaga­
sabb körök hangulatával szemben ké­
pes lesz-e megailani. Kossuth ezután 
Apponyi Albert grófról emlékezett 
meg, akit nagystílű államférfinak és 
tiszta jellemű embernek tart, majd 
Hockot megölelve és megcsókolva 
elbocsátotta.

tatna. Az egyházkerületi pénztár érde­
kében végrehajtott egy egyszerű pénz-

.rom^bunk'a^ íörttVéTwTzon^o^oo á*u ^ ”Patria* a magyarok ellen.
rabló al&tiombán kihúzta csizmaszárából a Budapest, február 24. (A. „lo-

i'ontal“ eredeti távirata.) Rómából
írják, hogy a „Pátria“ felhívja az 
olasz kormányt, hogy a hármas szö­
vetséget — legalább Ausztna-Magyar- 
országot illetőleg — bontsa tel. Erre 
indokot lát a legutóbbi becsi 
ményekben.

A magyar zarándokok 
liöiiitiban.

Budapest, február 24. (A „T o r o n- 
ercűeti tavirata.) Romából je- 

A pápa tegnap fogadta a 
magyar zarándokokat. A pápa 
ezidőazerint annyira jól érzi magat, 
tiogy a zarándokokhoz beszedet is in­
tézhetett. Örömét fejezte ki a teleti, 
hogy jubileumáról a magyarok sem 
hiányoznák. A romai kúria minden 
kor kivaió jóakarattal viseltetett Ma­
gyarország iránt, mely viszont 
dig bizalommal viseltetett a kúria 
iránt. A pápa végül hangsúly ózta, 
hogy a magyar pü poki kart nagyra 
becsüli. Ezután áldását adta 
levőkre.

keséi és úgy megszurta fojtogató- 
ját, hogy azonnal elvérzett. Az or­
vosok azt mondják, hogy ez a szúrás pá­
ratlan a maga nemeben. A kés a térdhaj- 
iáéban az összt-s izmokat, inakat és ereket 
vágta át * vérpatakkent ömlött ki. A se 
besüit tíz perez alatt meghalt. De 
Lulkovics sem birt tovább menni, ott fog 
tak ei a halott mellett. Ha fölépül, gyil­
kosságért állítják a törvényszék elé.

— Időjárás. (A budapesti közp. meteoró 
legiai intézet távirati tudósítása.) Változó 
felhőzet, jelentékeny csapadék néikül. — 
Fagypont körüli hőmérséklet.

ese

talu 
lentik:

Teleszky lemondása. 
Budapest,február 24. (A „Toron­

tál“ ered. tavirata.) Ma azon hír ter­
jedt el a fővárosban, hogy Teleszky 
államtitkár lemondott. Teleszky a fel­
merült hírekre kijelentette, hogy még 
- em mondott le. Lemondását be fogja 
ugyan nyújtani, mert betegeskedese 
miatt állasauau nem maradhat

lnter duos . . .
imádtalak, te szerettei; de jött más 
Lángra gyújtott — s keltőnket éri csalódás, 
Viobzaperu regi kincset must szivem 
Zú- a ít-Jtm, reá zúgja: Sohasem!“

f

meg,
de erről beszelni, korai. Azon híresz­
telést, hogy Szilagyi miniszter miatt 
mondana le, valótlannak jelenti.

Lelketlen lelkész.
Budapest, február 24. (A „To- 

eredeti távirata.) WenCzel 
nyarai nagyprépost egy euge- 
papját, Puly ákovitsot, mert

S ö .szemen 1« gyverét a Lübzkeseg 
Szerelmemmel, a mely moat is lauggaí ég 
S arva lelkem vivaaUkuu

min-
ugy mulat, 

Hogy a kőnyom csordul bele s kiapad !

Vastag. fc

a jeien-
r o n t a 1“
Eerencz 
delien
előtte nem jelent meg, a gaJgóczi fő­
szolgabíró utján csendőrökkel Nyit­
jára vitette, s ott a szemináriumi epü- 
etbe CeUkatta. Kilencz hétig ki­
hallgatás nélkül volt becsuk- 
v a, végre Budapestre szökött 
nagyprépost ellen fenyitő feljelentést 
tett.

' dTáviratok. A iiouvedszobor.
Budapest, február 24. (A „To 

tai“ ered. táv.) A kozpuuu honved- 
bizottsagnak tegnap dernian 4 Órakor 
ülésé volt, melyen elhatározták, hogy 
Klapka szobrára a gyűjtést beszün­
tetik egyelőre, mivei mostanában sok 
szoborra gyűjtenek és igy az idő nem 
alkalmas. iSzóba került a budai hon- 
vedszobor leleplezésének ügye 
elhatározták, hogy az ápr. 6-áu egy­
behívandó országos hon védgy ülésre 
egy a honvédszobor leleplezésére szol­
gáld tervezetet készítenek, melyet az 
országos gyűlés elé terjesztenek. Erre 
nézve egy országos bizottságot kül­
denek ki. Az ülés végén kínos jelenet 
játszódott ie Degré Aiaj s és Knvácsy 
48—49-iki honvédezredes közt.

r o n-
Orszaggy ülés.

(A képviseiokáz ülése február 24-én.)

Budapest, lebruar 24. (A „To- 
eicdeti taviraia.) A kep- 

viseióhaz mai ülésén a napirend előtt 
beterjesztettek az índemnny meghosz- 
szauunasára vonatkozó bizottsági je­
lentést.

roüuo” t ii
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is es
&zeiizácziós csőd.

Budapest, febr. 24. (A „Toron­
tál“ eredeti távirata.) Chikágóból 
elentik, hogy Mac Kinley csődbe 

jutott váltógirók miatt. Gondnoka 
Kohltax kapitány. Tartozását felesége 
ki akarta fizetni, Kinley nem hagyta, 
mert csalás áldozata.

Ezután harmadik olvasásban elfo­
gadtak a tisztviselői fizetések rende- 
zesere vonatkozó törvényjavaslatot, 
melyet a főrendiháznak fognak 
már átküldeni.

most

Ezután a tegnap megindult íöídmi-
mellettvelesi vitát eienk érdeklődés 

folytatták. Beszéltek Bernatb Béla, 
bzmi 1 szky Valér, Lits Gyula! 
Csak imán és Özem ere fiúba.

1.A pancsovai selyemfonó intézet 
elhelyezesse.

Budapest, február 24. (A „Torontál“ 
eredeti tavirata.) A földmivelési miniszter 
rendelkezése folytán a pancsovai seiyemfonó 
intézetet Szegzárdra helyezték át. Az át­
helyezés szaktechnikai szempontból történt. 
Pancsován a selyemgubóraktár és a bevál­
tási hivatal továbbra is megmaradnak.

Talics lemondása.
Budapest, febr. 24. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Belgrádból jelentik: 
T a t i c s belgrádi polgármester 1 
d o 11, mivel a választói liszták összeállitá-

iKossuth Lajosnál.
Budapest, február 24. (A „Toron- 

tái“ eredeti távirata.) Hock János 
országgyűlési képviselő Turinban meg­
látogat ta Kossuth Lajost, és sokáig 
beszélgetett vele. Hűek előbb Rutt- 
kaynénál tisztelgett, a ki társalgás 
közben fájó szavakkal ecsetelte, hogy 
Turinban még ismerőseik is milyen 
idegenek nekik. Kossuth délután két 
órakor íróasztalánál ülve fogadta Hock 
János képviselőt, s a fogadtatás alkal- 
mával jelen volt Kossuth fia és or­
vosa is. Hock írja, hogy Kossuth 
alakja meglepte, nem összetört, hanem 
imponáló. Mosolyogva korholta Hoc 
kot, hogy minek hozott ajánlólevelet 
Lukács Gyula képviselőtől: 
bizony nem ismerném

Bizalom a Kormánynak.
Budapest, február 24. (A „Toron­

tói“ tavirata. j Satoralja-Uj- 
heiyrői taviratozzák, hogy Zempien- 
megye közgyűlésén Matoiay almpan- 
naa, a íüggeuen&égi part vezeríertiauak 
indítvány ara a kormány &z egyház­
politikai programmjahuz bizalmat 
vazlak.

feicUtiU

i >

sza-
4l

ne m o n-A képviselői napidijak.
Budapest, február 24. (A To­

ron tai eredeti távirata.) Báró Ke­
mény János a szabadéivüpárt holnap 
esti értekezletén azt fogja indítvá­
nyozni, hogy a képviselői fizetések 
és átalányok ne legyenek lefoglalha- 
tók. Hir szerint a kormány ezt ellenzi.

Szánz Domokos nyilatkozata.
Budapest, február 24. (A „To­

ron tai“ eredeti távirata.) Szász 
Domokos erdélyi ref. püspök egy új­
ságíró előtt visszautasította a tenden-

11

sánál előfordult rendellenességek miatt ellen­
tétbe jött a liberális párt bizottságával. 
Ezzel kapcsolatban jelentik azt is, hogy a 
radikálisok az alexinaczi községi választá­
soknál is kisebbségben maradtak, jóllehet 
négy hó előtt ott ment végbe a radikálisok 
nagygyűlése.

„mintha 
a képviselő 

urat“ — mondá. Beszélgetés közben 
Kossuth méla busán említette, hogy ő 
már csak összedőlt 
Végzete idegen földön képviselni 
ményét, melyet eltemetnek vele; talán 
meg se fér sirjába, előtör onnan. Fej 
tegette ezután, hogy nagy ember

*Derék munka.
Budapest, február 24 (A „Toron- 

tái“ eredeti távirata.) Sopronmegyé- 
ben dicséretes munkát végeznek. Teg­
nap naent határozatba 24 község 
nevének magyarosítása,

vége, rom.rom
esz-
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Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain
*8647* 3601 3611 
v. r. stv. v. r. 
n.IU I.II.III. o.

Veraecx—Nagy-Becskerek.

Temesvár ind. 12.oe
Verse«*
Versecz-Rét
♦Temes-Paulie
Bethlen-Tanya
♦Szivattyútelep
♦Loudon-Tanya
Nagy-Margita
Zichyfalva
Györgyháza
Szécsénfalva
*Ó-Lécz .
Kanak
Bóka
Szécsány .

5.50 2 24
j0 5.57 2»

00 2.S26 .oá*
> 6.11 2.4*
* | 6.22 2.55 

JC 6.29 3.04 
® 6.S7 3.13

-§ 6.49
Ä; 7.01 3>o i\ 7.16 3.57 
3 7.24; 4.07
® ’ .33; 4.19
a 7 49 4.38

-S 8.00 4.52

0

9
3.25

0
0

. érk. ;

. ind. i 4.01 3.10! 5.o;

. 4.27 8.24 j 5.24

. "4.41: 8.37 5.37
. , 4“ 8»; 5.46
. : Ö.ŐT! 3.51; Ö.57
. i 5.3£< 9.15; 6.31

” — 6.£
- ll.^>
- 7.01
- 4.£í

Párdány 1. alul. i
Szécsány . 
Szárcsa 
♦Lajosmajor 
♦Puszta-Kenderes
Lázárföld .
N agy-Becskerek- Bégapart 
Nagy-Becskerek 
Nagy-Kikinda 
Budapest .
Temesvár .

*
»
»

. érk.

3702 3712
V. V. V. V.
II. Iir. o.

ind. 9.34 5.48 
, 9.56 6.15
„ 10.07 6.£

érk. 10.18 6.39

Szécsány—Párdány.

Szécsány 
Módos -. 
♦Fény . 
Párdány

3713 3711
Párdány—Szécsány. V. V. V. V.

II. III. o. 
7.00 3.S0Párdány 

♦Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli 5 óre 
59 perezig — a perezek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.00—5.59) vannak megjelölve.

. ind.
7.«3 4.03

4.187.37
7.50. érk. 4.41

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak feltété 
esen fel- vagy leszállás végett áll meg.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatárs: Jurkovics Aladár.

r

Kerestetik*
Egy a jegyzői, de különösen az 

adóügyekben jártas fiatal ember, mint 
községi írnok azonnal állandó alkal­
mazást nyerhet.

Feltételek alólirottnál megtudhatók.
Száján, 1893. évi február hó 24-én.

Vuchetich Árpád,
jegyző.(115—3.1)

Délutáni főzNde.
Budapest, február 24. (A „T o r o n t á I“ 

eredeti távirata.)
G a b n a :

Búza tavaszra 7.47- 48.
Búza ősire 7 59—60.
Tengeri máj.—jun 4.79 — 80
Zab tavaszra 5 68 — 69.
Káp. r aug. — szept. 12.15-12 20.

Érték:
Osztrák hitr. 332.20 — 333.40.
Magyar hit r 396 25 - 399 —.
Magyar aranyjáradék 116.10 116 Jő.
Koronajáradék 95 bO -
0. m. á. v. k. 309 50.
Déli vasút i06 75 — 107.
Rima murányi 197.57—;97 75
Leszámítoló bank-r.---------- ,

Délután 4 órak
Osztrák hitelbank 333.40.

Serlé«tvás«r.
— A budapest-kőbánya! sertéskereske 

delmi csarnok távirata, február hó 24 
(A „Torontói“ eredeti távirata.) Hízott 
sertés arak: I. Magyar elsőrendű: 
0"'’ : nehéz (páronkint 400[ klgracamon telüli 
súlyban) 5i.------ 52 krig. Öreg közép (pá­
ronkint 300 — 400 ki gr. súly) öl.------52
kr. Fiatal nehéz (páronkint 320 klgron
felüli súlyban 56.---------57 krig. Fiatal közép
(pkint 251—3'0 klgr. súlyban) 54 -55 
krig. Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig 
terjedő su'yban) 51. 
gy ár szedett: Nehéz (pkint 280 klgron 
felüli súlyban) 51.— 52 kr. Közép (pá­
ronkint 220 280 klgr. súlyban) 51—52
krig Könnyű (páronkint 220 kilogrammig 
terjedő súlyban) 50—51 krig. — Szer 
biai: Nehéz (pkint 260 kgr. felüli súlyban) 
52.— 52*5 krig. Közép (pknt 220 — 260 klgr 
súlyban) 5\1J.2—d2. krig. Könnyű (pkint 
220 klgrig terjedő súlyban) 50—51 krig* 
Sertéslétszám 1*99. febuár hó 21 én 
volt készlet 99.934 drb. 1893. febr. 22 én 
felhajtatott 1924 drb. 1893 február hó 22-en 
elszallittatott 708 darab, február 23 án 
maradt készletben 101,150 darab.

o r:

52 krig. II. M a-

Málnássyné.
— Elbeszélés. —

Irta: Scossa Dezső.
10-dik folytatás.

Karándy ingerkedett Battik Pistával. 
Ajánlva neki a petertalvai jó partikat, kik­
nek neveivel az ifjúság asztalánál a Nik- 
házyak, Darlaczyak, Szomolók és Ibrányiak 
•arjai éles kritikát gyakoroltak. Mintha 
bizony virtus volna a péter íalvaiak közül 
akármelyiket is meghódítani. Hiszen a vá 
sáron vannak azok is és pedig azon átalá 

sanyarú viszonyok között, mikor a 
kínálat nagyságához mérten aránytalanul 
kicsiny a kereslet.

— N<> hat mondok ón neked öcsém olyat 
is, a kiért érdemes volna a faradság

— Ugyan ki az?
— Máinássyné
Battik Pista szórakozottan nézett a tá­

nyérjára, a kis doktor a pápaszemét izgatta 
és figyelni kezdett. 0 tántorithatlan barátja 
maradt a háznak, György ur halála után 
is és a szép özvegynek hü védöjeként 
szerepelt a közvélemény igaztalan Ítélete 
vei szemben.

— Habéba! Ott csak gyalogvőlegény 
lehetnék, — veié eilen Pista.

így hívják népiesen az olyan kérőt, a ki 
maga költözik a menyasszonyához, a helyett, 
hogy neki otthont nyújtana.

Karándy, mint a család ügyvéde, szavai­
nak igazolására, aztán el kezdte felsorolni 
azt a temérdek vagyont, a mi a végrendelet 
szerint a fiatal özvegyre szállt. Nagyon jól 
ismerte azt, hisz ő hozta rendbe a remissio- 
nalis executiókat, tisztázta a tagositasi és 
urbarialis jogi pontozatok kollisióját, a 

leilletékebusu^k korrektjóját, aa alsóbb-,

nosan

reg*
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VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 október 1-től.

Menetrend a Nagykikinda—nbecskereki vasútvonalon
13512:3514 3502
V. v.jv. V. SZ.T.

!i.n.m. osztály
Budapest ind. 6*>j 8 25j 2.3S 
Temesvár e 9>); U.*o 4.09

• * 3.to 4-Oi 7.-2
. * 4.69 4.46 8.04
. „ 4.“ 4.57 8.75
- * 5.36 6.36 9.0“
. „ 6.06 5.56 9.2Ü

N agy-Kikinda—N agy- Becskerek.

Nagy-Kikinda
Karlova
Beodra
T örök-Becse — Aracs
Kumán
Melencze .
Ellemér
Nagy-Becskerek
Versecz

9.«6.40 6.-5
7.09 6.34 : O.oi 

10>7.33 6.M
érk. i 11.59

3501 3511 3513
Nagy-Beoskerek- Nagy-Kikinda. ez.v.jv. v.,v. r.

; I.II.III. osztály 
ind. 5.50 12.00 7.20Nagy-Becskerek . 

Ellemér 
Melencze .
Kumán
Török-Becse — Araes
Beodra
Karlova
Nagy-Kikinda

6.08 7.4412.21»
6.30 12.51 8._6» 6.46 8.3J1.11
7.11 9.191.49»

, ’ 7.45 2.29
„ i 7.56 2.42 

érk. 8.36 3.30

10>4
10.;*
11.13

Temesvár ,
Budapest „ l.*o —

6.20 4.24
7.10

ségi engedményeket, az 
törléseket,

intabulationalis 
a mik a birtokok tisztázására 

irányultak. Egészen belemelegedett 
elsorolta.

amíg

Egy hang megjegyezte, hogy mégis csak 
nagy bolond volt az a Málnáesy György, 
hogy mindezt a szép vagyont itt hagyta. 
Dr. Potica vérvörös lett. Azt hitte, újra 
rajta fog puffogni a gúnyolódás dorongja, 
ki k György ur szívbaja helyett ... óh jaj!

De most az egyszer nem kerül rá
A szép özvegyet emlegették. Ez is, az is 
tudott valamit róla. És ez a valami alig 
volt több. mint a mit egész Péterfalva 
tudott; hogy elzárkózva él kastélyában, 
tartózkodik a látogatóktól, híven ápolja 
férje emlékét, sajátkezüleg készíti és helyezi 
el annak sírján a részére font koszorúkat 
s azontúl álmodik, újra, meg újra vissza­
álmodja elvesztett boldogságát, mint akár 
az üvegházi növény a napsugarat

— Bizony savanyu ott a szőilö öcsém, — 
volt a Karándy ur sen entiája.

— Hiszen ha urambátyám nyélbe segít 
én könnyen átburczolkodom kis kofferem­
mel és egy pár pipaszárammal, vétó ellen 
Battik Pista.

a sor.

A kis doktor aggodalmasan kisérte figye 
lemmel a társalgást, mintha attól félne, 
hogy helytelen irányba téved az. Hiszen Ö 
előtte szent volt Aranka, angyal, ki előtt 
a közönséges halandóknak fő hajtva kellett 
volna megjelenni.

—- Minden nemes nő, minden férfiban, 
ha az nemes, — védőjére lel 
védbeszédének foglalatja.

A szép özvegy azonban nem szűnt meg 
beszéd tárgya lenni. Bonczolgatták sajátos 
viselkedését, a zárkózottságot, a melyben 
élt s az emberektől való félelmét, a minek 
elszigeitségét hitték. Ha férje emlékének 
akar élni, úgy öltsön fátyolt, valami elha­
gyott zárdában nagyon kényelmesen leimád- 
kózhatja annak bűneit; de igy nem gyanú­
síthatják e azzal, hogy a gőg ösztönzi reá, 
hogy magát elszigetelje. Hahaha ! hát nem 
nevetséges ez. Foglár Bencéének a leánya, 
akinek ezelőtt hitelezője volt az egész vi­
lág, a ki becsapott péket, csizmadiát egy­
aránt, szánakozó lenézéssel tekint azokra, 
a kik előtt meghajolt és kézcsókjával kö­
szöni meg a rongyokat, miket a szánalom 
juttatott részére. De hát mi réven tart jo­
got reá ? A semmi valamivé lett — íme 
az eredmény.

— Per amorem ! — mondta a kis dok­
tor fejét rázva és megdönteni akarván a 
téves felfogást, magyarázgatásba bocsát­
kozott.

- - Ugyan mit tesz az a szegény asszony ? 
Bántott valakit, árt valakinek ? Vagy bűn 
az, hogy elvonulva él. No, bizony, a péter- 
falvaiak ugyan nem valami jól bántak vele, 
mért menne közéjük. Talán hogy uton- 
utfélen emlékeztessék alacsonyabb szárma 
zására, amiben utóvégre is egészen ártat­
lan. Vagy tűrjön gúnyt, megalázást ezektől, 
a kik között öt illeti meg a fejedelmi ko­
rona Okosan teszi, ha nem vegyül közé 
jük. Kérdezzék meg csak szegényeit, a ki­
ket adományaival oly gazdagon ellát. Aztán 
meg olyan uj, olyan mély még az a seb, 
hogy ez a kevés idő talán be sem hegeszt 
hette.

A kis doktor nagyon meg volt elégedve 
az elmondott védbeszéddel. Úgy hitte, min­
denkit meggyőzött vele.

Pedig még veszedelmesebb térre terelte 
a fejtegetéseket. Arról kezdtek di-putálni, 
vájjon Máinássyné szerette e a férjét igazán 
A doktor szerint kétségtelen dolog volt ez. 
Nem bizonyitja-e viselkedése, a gyöngéd 
odaadás, melylyel emlékének él és aztán 
állhatatossága, melylyel vagyoni helyzete 
daczára csak azért ragaszkodik a helyhez, 
hogy férje hamvaihoz közel legyen, azért 
tagadta meg kezét mindazoktól, a kik öz­
vegysége óta komoly szándékkal közeled 
tek felé, mert csak egyet, férjét tudta sze 
retni s mikor azt elvesztette, megszűnt 
számára öröm és élvezet • vigaszt csak az 
idő hozhat neki.

ez von

(Folytatása következik.)

1893. február 24* Toron tál.
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y Cpn.-Hxeßejy, 7/19. oeőpyapa 1893
Torna Pa uh c. p.,

Csera HMaH>a V

ro a.

Ct. ilIllUIKOBIlh C. p., Jeo»Ta Pauli
ŐjarajHHK.

ÍIpeACTojehn HsiaoBHti ncnas nperje^aH h OAfipeii je 04 cxpane HaASopnor OAÖopa.

«MAI10BH IIA430PII0r O4BOPA 
Torna J(‘34111111p

Nyomatott a kiadó Pleite Fér. Pálnál \a<ry becskereken.

C p.,TajHHK. ynpaBMTe,b.

il 11.10ni llvuntam c. p. Ilpoíta llpnyiiou c. p.c. p.

A

KOjHM

:$\,V’.>rx 110CE411HKA t piitito-HTEBEJCKor
HAiiiibAia

AKAI II ül Alii SH6. Mim 181$ rój. V 10 OUTI HPK Ilii lm
y ABopami Cpn.-IlTe6ijcne miaué

Cüojy

Y CTJIIV. i mm

■1 0 IBM

o^p^aTH, Ha Kojy cbc CBoje H.iaHOBe sa/ipyrape obhm nosima.

Mk 0 ro#** II
MJR/TV

a) Pacnpaaa nsBeuiTaja ynpaBiior b HaASopnor OAÖopa
npoui.te roAime.

6) OnpeAe.tene 6n.i;mce c 'neppeBKSiija
b) Hdőop ynpaBuor h naA3opuor OAÓopa.

0 peay.irary 3;i4py*nor paAa 04

ifi na 11 AaBilibe onpocmme r >1 OAŐopy.
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